	Twentieth Sunday in Ordinary Time                    Sunday, August 16, 2026
20.º Domingo del Tiempo Ordinario      Domingo, 16 de agosto de 2026
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Holy Name of Mary Parish

Parroquia del Santo Nombre de María




	Welcome home!
At Holy Name of Mary Parish, we are a family of faith gathered around the Eucharist and the Sacraments. We welcome everyone with open hearts as we grow together in knowing, loving, and serving God. Guided by Christ's love, we strive to care for one another, lend a helping hand, and be a light in our community.
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	¡Bienvenidos a casa!
En la Parroquia Santo Nombre de María, somos una familia de fe reunida alrededor de la Eucaristía y los Sacramentos. Recibimos a todos con alegría mientras crecemos juntos en el conocimiento, el amor y el servicio a Dios. Guiados por el amor de Cristo, nos cuidamos unos a otros, ayudamos a quienes lo necesitan y compartimos la luz de Jesús con nuestra comunidad.



	CONTACT US:
278 South Main Street, 
Montrose, PA 18801
Phone:  	570-278-1504 
Fax:  		570-278-4751 
Website: 	holynameofmary.com 
Email:		hnmrectory@gmail.com 
Facebook:  	Coming soon!
Office Hours   Monday, Tuesday:  9am – 12pm
                              Thursday:  11am – 2pm 
Emails & Voicemails are checked daily!


Pastor……………………………Father Kevin Miller
	CONTÁCTENOS
278 South Main Street
Montrose, PA 18801
Teléfono:                               570-278-1504
Fax:                                          570-278-4751
Página web:                          holynameofmary.com
Correo electrónico:          hnmrectory@gmail.com
Facebook:                            ¡Muy pronto!
Horario de Oficina:
Lunes y martes: 9:00 a.m. – 12:00 p.m 
Jueves: 11:00 a.m. – 2:00 p.m.
¡Revisamos los correos electrónicos y los mensajes de voz todos los días!
Párroco…………………………….Padre Kevin Miller


NEW MASS TIMES
Weekday Mass :	Monday		12:00pm	Holy Name of Mary		Montrose
			Tuesday		8:30am 	St. Augustine Church		Silver Lake 
			Wednesday		8:30am	St. Augustine Church		Silver Lake
			Thursday		12:00pm	Holy Name of Mary		Montrose	
			Friday			12:00pm	St. Francis Xavier Church		Friendsville	
			Saturday		8:30am	St. Augustine	 Church		Silver Lake

Weekend Mass:	Saturday		4:00pm	Holy Name of Mary		Montrose	
			Saturday		6:30pm	St. Francis Xavier			Friendsville	
			Sunday		7:30am	St. Francis Xavier			Friendsville
			Sunday		10:00am	St. Augustine				Silver Lake
Sunday		12:30pm	Holy Name of Mary		Montrose

NUEVOS HORARIOS DE MISA
Misas entre semana
			Lunes			12:00pm	Santo Nombre de María		Montrose
			Martes		8:30 a.m.	San Agustín				Silver Lake
			Miércoles		8:30 a.m.	San Agustín				Silver Lake
			Jueves		12:00 p.m.	Santo Nombre de María		Montrose
			Viernes		12:00 p.m.	San Francisco Javier		Friendsville
			Sábado		8:30 a.m.	San Agustín				Silver Lake

Misas de fin de semana
			Sábado		4:00 p.m.	Santo Nombre de María		Montrose
			Sábado		6:30 p.m.	San Francisco Javier		Friendsville
			Domingo		7:30 a.m.	San Francisco Javier		Friendsville
			Domingo		10:00 a.m.	San Agustín				Silver Lake
			Domingo		12:30 p.m.	Santo Nombre de María		Montrose
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	INTENCIONES DE MISA Y ORACIÓN

Puede ofrecer una intención de Misa por un ser querido que ha fallecido, por la salud de alguien o para dar gracias a Dios por sus bendiciones.
Para solicitar una intención de Misa, comuníquese con la oficina parroquial al 570-278-1504 o escriba a hnmrectory@gmail.com.

Nuestro Padre siempre escucha cuando le hablamos con fe.
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	MASS INTENTIONS & REMEMBRANCE 

Consider offering a Mass intention for loved ones who have gone before us, to pray for healing, or to give thanks for a gift from God by contacting the parish office at  570-278-1504 or by email at:  hnmrectory@gmail.com.  



Our Father loves to hear your voice when you call to Him.



MASSES FOR THE WEEK AT HOLY NAME OF MARY CHURCH
INTENCIONES DE MISA - AGOSTO	
 


















	Saturday / Sábado
	Aug 15
	4:00 pm
	Mary H. Buechler – by John & Sally McGrath 

	Sunday / Domingo
	Aug 16
	12:30 pm
	Kathleen Pascoe – by Calvin & Annette Dean

	Monday / Lunes
	Aug 17
	12:00 pm
	Terry Lee John – by Stacey Bruno

	Tuesday / Martes
	Aug 18
	
	

	Wednesday / Miércoles
	Aug 19
	
	

	Thursday / Jueves
	Aug 20
	12:30 pm
	Ed Schmidt – by Barbara Schmidt


	Friday / Viernes
	Aug 21
	
	

	Saturday / Sábado
	Aug 22
	4:00 pm
	Sam Arnold – by Beverly Arnold & Family

	Sunday / Domingo
	Aug 23
	12:30 pm
	Kathleen Pascoe – by Louis & Christine Harasymczuk
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In This Family, We Mourn and We Rejoice Together:
(Please let us know if you would like any event or prayer listed here)

Como Familia Parroquial, Oramos y Celebramos Juntos
(Si desea incluir una intención de oración o un acontecimiento especial, por favor avísenos.)

WELCOME THE NEWLY BAPTIZED INTO OUR FAITH COMMUNITY 
BIENVENIDOS LOS RECIÉN BAUTIZADOS
Leo Oleniacz
(Baptism on 9.12.2026)  Aiden Garcia Diaz

PLEASE PRAY FOR THESE RECENTLY MARRIED COUPLES 
OREMOS POR ESTAS PAREJAS RECIÉN CASADAS
Caitlin & Christopher Jordan
Rachel & Taylan Unal
Sara & Zain Lackey

CONGRATULATE THOSE CELBRATING AN ANNIVERSARY
¡FELIZ ANIVERSARIO!
Tom & Che Che Kerr
Lori & Donnie Oleniacz
John & Sally McGrath

HAPPY BIRTHDAY!
¡FELIZ CUMPLEAÑOS!
Michelle Murray
Father Philip Rayappan

PLEASE PRAY FOR ALL THOSE WHO ARE SICK 
(We are currently updating this list.  Please help us with names of those who need prayers.)
OREMOS POR TODOS LOS ENFERMOS
(Estamos actualizando esta lista. Por favor, avísenos si desea agregar a alguien. ¡Gracias!)

REMEMBER THOSE WHO HAVE RECENTLY PASSED 
Kathleen Pascoe		Joanne Luecke		Nicole Stankavage		Cynthia Grisalfi	
Joan Fancher		Terry Lee Johnson		Dianne Connolly		Rose Marie Whalen	
	Let us pray for and thank all those who serve or who have served in the military: 
Floyd Beamer, Thomas Butler, Daniel Daly, Anthony DeSanto, Christopher Jordan, James Kane, John McGrath, Fr. Kevin Miller, John Murray, Mark Nowalk, Michael Pelicci, David Place, Nate Seymour, Julie Snyder, Travis Walter.
Please call or email the Rectory Office to add or remove a name.  
570-278-1504
hnmrectory@gmail.com
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	Oremos por Nuestros Militares
Floyd Beamer, Thomas Butler, Daniel Daly, Anthony DeSanto, Christopher Jordan, James Kane, John McGrath, Padre Kevin Miller, John Murray, Mark Nowalk, Michael Pelicci, David Place, Nate Seymour, Julie Snyder y Travis Walter.


Si desea agregar un nombre, comuníquese con la oficina parroquial.
Teléfono: 570-278-1504
Correo electrónico: hnmrectory@gmail.com
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	One Mass can change a life. 
Start by being an Altar Server.  
Training will be provided for all those who have already received their First Communion.


Please call or email us to volunteer!  
570-278-1504
hnmrectory@gmail.com
	¡Una Misa Puede Cambiar una Vida!
¡Hazte monaguillo o monaguilla!
Ofrecemos entrenamiento para todos los niños y jóvenes que ya recibieron su Primera Comunión.

¡Llame o envíe un correo electrónico para ser voluntario!
Teléfono: 570-278-1504
Correo electrónico: hnmrectory@gmail.com
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS
If you are new to the parish and would like to register your child for the 2026-2027 Religious Education year, forms are available at the rectory. Also, you can find a registration form at the Holy Name of Mary Church website on the pull-down menu under Religious Education.,
Have a great summer!
Thank you to those parents who support their children in their Faith Formation. If you have any questions or concerns, please call Fran Calafut at (570) 396-5879.

NOTICIAS DE EDUCACIÓN RELIGIOSA
Si es nuevo en la parroquia y desea inscribir a su hijo o hija en el programa de Educación Religiosa 2026–2027, puede obtener los formularios en la oficina parroquial. También puede descargar el formulario de inscripción en la página web de Santo Nombre de María, en la sección Educación Religiosa.
¡Que tengan un excelente verano!
Gracias a todos los padres que apoyan la formación en la fe de sus hijos.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Fran Calafut al (570) 396-5879.

[image: Black and white bilingual welcome graphic for Hispanic parishioners]
¡Bienvenidos a Casa!
Nos da mucha alegría darles la bienvenida a la Parroquia Santo Nombre de María. Queremos que sepan que esta es su casa y su familia. Si hay algo que podamos hacer para ayudarles, por favor, dígannos.

Los libros azules que están en cada banca tienen una página en inglés y otra en español para que todos puedan seguir la Misa. La homilía será en inglés y en español.

Desde este sábado y durante las próximas tres semanas, cantaremos las mismas canciones en la Misa de las 4:00 p.m. Así aprenderemos a cantar y a orar juntos como una sola familia.
Pedimos a Dios que todos los que vengan a nuestra parroquia se sientan bienvenidos y en casa.
[image: Black and white bilingual graphic saying We are growing and Estamos creciendo]
A Warm Welcome!
On August 8th, we had the wonderful opportunity and blessing to welcome new members of our parish family as we begin celebrating bilingual Masses on Saturdays at Holy Name of Mary Church.

  Our newly-donated blue missalettes have one page in English and one page in Spanish so that you may understand and respond in your language.  The homily will be in both languages.

Many of our new parishioners are feeling just as anxious as we would if we were walking into an unfamiliar church where we knew very few people and heard a language different from our own. A smile, a handshake, a kind word, or simply making room in the pew can speak a language everyone understands.

For the following 3 weeks, the songs that we sing at the 4pm Mass will be the same.  This will help us learn to sing and pray together as one. 

Though our words may be different, our faith is the same. We gather around one altar, share one Eucharist, and belong to one family in Christ. As Mary welcomed all who came to her Son, may we welcome one another with open hearts.

Let us pray that every person who enters our church leaves knowing they have found a home 
at Holy Name of Mary Parish.

“Whatever you did for one of the least of these brothers and sisters of mine, you did for me” (Matthew 25:40)

A Little Prayer for Patience in Times of Change

Lord, when things feel different,
help us to be patient.

When we miss the way things used to be,
remind us that You are still here.

Give us gentle hearts, kind words,
and a little extra grace for one another.

Help us trust that even through change,
You are leading us forward—
together, as one family.  Amen †
Please, share one of your family’s favorite traditions, recipes, songs, dances, flowers, etc.  
We can learn so much from each other!

¡Comparta una tradición de su familia!
Cuéntenos sobre una tradición de su familia. Puede ser una receta, una canción, un baile o una flor especial.
¡Todos podemos aprender unos de otros!
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	Ireland
	Poland
	Mexico
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	The Child of Prague has been a figure of veneration for around 500 years! For Irish people, it has been a particular object of devotion.

Until well into the 20th century, almost every Catholic home in Ireland had this statue of the Baby Jesus. There’s a weather connection, you see.  The Child is believed to have a beneficial effect on the weather.

Its exact historical origins are obscure, but devotion to the Child is believed to have begun in 1556 when Maria Manriquez de Lara brought the image of the infant to Bohemia on her marriage to local nobleman Vrasitlav of Pernstyn.
The Child was introduced to Ireland by the towering figure of Francis Moylan, Bishop of Cork in the 18th century.
	In Poland, Christmas Eve dinner is the one of most important celebrations of the year. 

Christmas Eve dinner, also known as Wigilia, starts when the first star appears in the sky. Nothing is to be eaten until all members of the family have broken the Christmas wafers (opłatek) together and exchanged wishes for good health and prosperity. During the meal, all of the guests should taste a bit of everything.

The supper, which traditionally includes 12 dishes that represent the 12 apostles.

According to tradition, bits of hay are spread beneath the tablecloth as a reminder that Christ was born in a manger. Meat is not allowed. Also, there is almost always an empty place left at the table. The meal is followed by an exchange of gifts.
	A Catholic quinceañera is a traditional celebration marking a young girl's 15th birthday and her transition from childhood to womanhood.
     In the presence of family and friends, the young woman (the quinceañera), often with fifteen young men and women of her choice enters the Church with her parents and godparents. She may serve as the lector for one of the readings. After the Liturgy of the Word, the quinceañera makes a commitment to God and the Blessed Virgin to live her life according to the teachings of Christ and the Church by renewing her Baptismal promises. Signs of faith (medal, Bible, rosary, prayer book) which have been blessed may be given to her. A special blessing concludes the Liturgy of the Eucharist. After Mass, the young woman is presented to the community. 


What do I hear and smell at Mass?
[image: ][image: ]
A Note About Incense at Mass
Incense will be used at many of our Masses. In our Catholic tradition, the rising smoke of incense is a beautiful symbol of our prayers rising to God and reminds us of the sacredness of our worship.
If you are sensitive to incense, we recommend sitting near one of the windows beneath the air conditioners or toward the back of the church near the glass doors, where there is greater airflow.
We hope these seating options will help everyone worship comfortably as we share in the beauty and traditions of our Catholic faith.

A Little Latin at Mass
Every now and then, you may hear Father Kevin pray or speak a few words in Latin during Mass. Don’t worry—you haven’t accidentally wandered into ancient Rome! 
Latin has been part of the prayer of the Catholic Church for many centuries and remains a beautiful part of our Catholic heritage. When we hear familiar prayers such as Sanctus (“Holy”) or Agnus Dei (“Lamb of God”), we are joining our voices with generations of Catholics who have prayed these same words before us—and with Catholics around the world who may speak many different languages at home.
So, when a little Latin finds its way into our Mass, may we receive it not as something strange or bothersome, but as a little blessing from the Church’s beautiful treasury of faith—a gentle reminder that our parish is part of something much bigger than ourselves.
One Church. Many languages. One beautiful prayer to God.


[image: ]Thank you to all who have volunteered their time, talent, and treasure to pruning, weeding, arranging, and donating flowers both inside and outside or seeing to our parish grounds in other ways.  You embody the saying to “Bloom where you are planted” and we are so grateful!
Let us know who we can add to this list by calling or emailing us today!
Ginny Lewis 
The Host Family
The Scarfallato Family
Bethany Sorensen
Adam Sorensen
John Murray
Jeffrey Oleniacz
Lori & Donnie Oleniacz
***Altar Flowers for this weekend are in loving memory of Judy Kelly’s mother.
***Altar Flowers for 8/23 and 8/30 are in loving memory of Marlene Y. Barry, wife of Ralph E. Barry.









❤️ Caring for Our Parish Family
We are very grateful to those who generously purchased an AED machine or donated a bag of medical supplies for our church. These important items are here to help us respond quickly should a medical emergency happen during Mass or another parish gathering.
The AED (automated external defibrillator ) and medical supply bag are located in the Quiet Room at the back of the church.
Thank you for helping us care for one another. What a beautiful reminder that being a parish family means looking out for each other—in prayer, in friendship, and even in an emergency! ❤️






[image: ]Estamos muy agradecidos con quienes generosamente compraron o donaron una máquina DEA (desfibrilador) y una bolsa con suministros médicos para nuestra iglesia. Estos artículos importantes están disponibles para ayudarnos a responder rápidamente si ocurre una emergencia médica durante la Misa u otra reunión parroquial.
El DEA y la bolsa de suministros médicos están en el Quiet Room (Salón de Silencio), en la parte de atrás de la iglesia.
¡Gracias por ayudarnos a cuidarnos unos a otros! Qué hermoso recordatorio de que ser una familia parroquial significa cuidarnos siempre—en la oración, en la amistad y también en una emergencia. ❤️
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Upcoming Events!

As we look ahead to autumn, we will have two opportunities to deepen our knowledge of Sacred Scripture and our Catholic faith. Both will be offered initially in English.

Beginning the week of 14 September, Father Miller will host a series for women interested in deepening fellowship, sharing faith and understanding more fully the upcoming weekend’s responsorial psalm entitled Wine, Women and Psalm. There will be two opportunities to meet during the week: Mondays following the noon Mass at Holy Name of Mary rectory and Fridays following the noon Mass at St Brigid rectory. The first sessions will be on Monday 14 September at HNM and Friday, 18 September at SB.
Bring your favorite beverage and snacks to share. The series will run for eight weeks (not including 26-30 October due to priest convocation) through Friday, 20 November. We will use the Ignatius Catholic Study Bible commentary on the Book of Psalms as primary text. Please call the office and leave a message to register so we can order books.

Fr Miller will host and Advent/ Christmas Seminar beginning the week of 29 November on A Biblical Walk Through the Holy Mass following the text of Dr Edward Sri, noted biblical scholar. There will again be two opportunities to meet during the week: Mondays following the noon Mass at Holy Name of Mary rectory and Fridays following the noon Mass at St Brigid rectory. The first sessions will be on Monday 30 November at HNM and Friday, 4 December at SB. Please call the office and leave a message to register so we can order books.

Both seminars will be available by Zoom and will be recorded and posted on parish media sites.
The Zoom link for all seminars is https://us06web.zoom.us/j/87255562749?pwd=19UTjfcNFBJWDx2rnmp7ciANKqiCUb.1

May the good Lord and our Blessed Mother bless us and lead us deeper into the love of God and each other.
Que el Señor y nuestra Santísima Madre nos bendigan y nos ayuden a amar más a Dios y a los demás.

Ad Majorem Dei Gloriam…For the Greater Glory of God.
Father Kevin
Ad Majorem Dei Gloriam… Para la Mayor Gloria de Dios.
Padre Kevin
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	· A gently-used desk for the Rectory front office
· Donations to replace our broken “marquee” sign outside the church
· Volunteers to clean the first floor of the Parish Center within the next 2 weeks
· Volunteers to join “The Holy Name Care Crew” who will help keep our church and its grounds in good shape (We will meet several times a year for one day of cleaning and repairs followed by a shared meal.
· Volunteers to plan an “Ice Cream Social” to celebrate a beautiful Summer and the time to go back to school for our students
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	· Un escritorio usado en buen estado para la oficina parroquial.
· Donaciones para reemplazar el letrero de la iglesia que está dañado.
· Voluntarios para limpiar el primer piso del Centro Parroquial durante las próximas dos semanas.
· Voluntarios para unirse al Equipo de Cuidado del Santo Nombre, que ayudará a cuidar nuestra iglesia y sus jardines. Nos reuniremos varias veces al año para un día de limpieza y reparaciones, seguido de una comida compartida.
· Voluntarios para organizar una Fiesta de Helados y celebrar el hermoso verano y el regreso a clases de nuestros estudiantes.



Linked? Combined? Wait…Are We All Moving In Together?
With all the changes happening around the Diocese of Scranton, you may hear words like “linked” or “combined” and wonder:  “Does this mean our parish is disappearing? Do we need to pack the statues? Who gets custody of the coffee pot?” 
Fear not! Here’s the simple version:
LINKED PARISHES = Two houses, one pastor.  (Holy Name of Mary and St. Brigid’s are linked)
When parishes are linked, they remain separate parishes, each keeping its own identity, while sharing the same pastor. (Holy Name of Mary keeps their finances separate from any other churches.)  The linked churches can begin working together and share some of the fun stuff like Parish Picnics or Movie Nights. 

Think of it as becoming very close neighbors who discover they have the same shepherd—and perhaps start borrowing each other’s casserole dishes.  (One of the cool benefits is that you can attend Mass at either Holy Name of Mary, St. Francis, or St. Augustine and whatever envelope you place in the Collection Basket will be given to the church named on your envelope.)

⛪ COMBINED PARISHES = One parish family.  (St. Brigid’s Parish is a combined parish of St. Francis Xavier and St. Augustine)
A combination goes a step further. Two or more previously independent parishes canonically become one parish. That does not necessarily mean all of the church buildings close, as is the case with St. Francis Xavier Church and St. Augustine Church.
So, in very unofficial Catholic mathematics:
LINKED: Parish A + Parish B = Parish A & Parish B, sharing a pastor but not the finances
COMBINED: Parish A + Parish B = One parish family sharing pretty much everything!
And through all of it, one thing doesn't change:
Jesus is still Jesus.
The Eucharist is still the Eucharist.
The Church is still our family.
And yes…there will probably still be a committee meeting. 
Change can make us a little nervous, but it can also introduce us to new friends, new traditions and new ways of being Church together. So we pray for patience, to keep our sense of humor, and trust that the Holy Spirit knows the way—even when the rest of us are still looking for the map!
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Lord, hold our loved ones in Your care.
Bring healing to the sick,
comfort to the grieving,
and peace to every heart.
Amen.

Serior, cuida a nuestros seres queridos.
Da salud a los enfermos,
consuelo a quienes lloran

y paz a cada corazén.
Amén.
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